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Micro Irrigation Kit 71pce

Version date: 27.02.2023

Product Familiarisation
1.	 End Dripper (x 10)
2.	 In-line Dripper (x 10)
3.	 ¾” BSP Tap Adaptor (x 1)
4.	 Flow Valve (x 1)
5.	 Tap Filter (x 1)
6.	 Straight Connector (x 2)
7.	 T Connector (x 15)
8.	 End Clamp (x 5)
9.	 Support Stake (x 15)
10.Clip (x 10)
11.Vinyl Pipe 23m (x 1)

Intended Use 
Micro irrigation system for small areas of plants including pots, troughs, window boxes, hanging baskets, 
borders and vegetable beds. Suitable for gardens, greenhouses and conservatories.
IMPORTANT: Drip-feed irrigation is normally legal to use even when a hosepipe ban is in force. Contact your 
local water authority for confirmation.

Before Use
Connecting to an outside tap
1.	 Push together the Flow Valve (4) and the Tap Filter (5) Fig. A
2.	 Insert into the  ¾” BSP Tap Adaptor (3) with the Tap Filter at the top of the Tap Adaptor, Fig. B
3.	 Screw the ¾” BSP Tap Adaptor to the outside tap tightening by hand only. In the event of leaks PTFE 		
	 plumber’s tape may be used around the threads to improve the seal
4.	 Push the end of the Vinyl Pipe (11) into Tap Adaptor

Connecting to a garden hose
•	 To adapt the ¾” BSP Tap Adaptor (3) to a standard garden hose male quick connector fitting, you will 		
	 need a ¾” Accessory Connector (Silverline product code 580449) Fig. C

Attaching the fittings
WARNING: Be careful not to scald yourself when softening the Vinyl Pipe (11) with hot water.
WARNING: Do not allow water spray of the irrigation kit to come into contact with power tools or electrical 		
sockets or fittings.
IMPORTANT: Always conceal the vinyl pipe as much as possible to prevent a trip hazard.

•	 When designing the layout of your irrigation system, the first dripper should be at the highest position 		
	 and the last dripper should be at a lower position ideally, Fig. E
•	 The main length of the Vinyl Pipe (11) from tap to the first dripper should not exceed 15m
•	 Locate the drippers accurately so they are close to each plant 
•	 Take time to check your layout before you start cutting the Vinyl Pipe 

•	 Soften the ends of the Vinyl Pipe by inserting into a cup of hot water before connecting to the fitting and 	
	 make sure the fitting connector is fully inserted into the Vinyl Pipe
•	 Use the Clips (10) to secure the Vinyl Pipe against walls and use the Support Stakes (9) along the ground 
•	 To use the End Clamps (8) bend over a bare end of the Vinyl Pipe and insert into the End Clamp
•	 For pots larger than 200mm in diameter, use two or more drippers in a layout similar to shown in Fig. D
•	 Hanging baskets should not exceed 3m in height or water pressure may be insufficient
•	 For troughs, window boxes or pots the Vinyl Pipe can enter from below through holes in the container or 	
	 be suspended above depending on the best route for the Vinyl Pipe
•	 Use T Connectors (7) to split the Vinyl Pipe into two channels or add a loop of Vinyl Pipe
•	 To increase the number of plants, create a layout that allows for the new plants but fit drippers only when 	
	 the plants have been added
•	 Position the Vinyl Pipe so it will not be moved or stepped on to avoid it becoming bent or twisted

 Operation
•	 When switching on the tap, start with a low water pressure and gradually increase it until a satisfactory 		
	 drip level is achieved. It is normal to get some drip variation between drippers

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9.

10. 11.

Fig. A Fig. B Fig. C Fig. D Fig. E

Se familiariser avec le produit
1.	 Goutte-à-gouttes terminaux (x 10)
2.	 Goutte-à-gouttes intégrés (x 10)
3.	 Nez de robinet 3/4” BSP (x 1)
4.	 Régulateur de débit (x 1)
5.	 Rondelle filtre (x 1)
6.	 Raccords droits (x 2)
7.	 Raccords en T (x 15)
8.	 Bouchons (x 5)
9.	 Piquets (x 15)
10.Cavaliers (x 10)
11.23 m de tuyau en vinyle (x 1)

Usage conforme 
Système de micro-arrosage pour les petits espaces fleuris comme les pots, les bassins, les jardinières, les 
suspensions, les plates-bandes et les carrés de légumes. Convient aux jardins, serres et vérandas.
IMPORTANT : Il se peut que l’arrosage par goutte-à-goutte soit autorisé lors des périodes où il est interdit 
d’arroser. Rapprochez-vous de votre municipalité pour plus d’informations.

Avant utilisation
Brancher à un robinet extérieur
1.	 Pressez ensemble le régulateur de débit (4) et la rondelle filtre (5), Fig. A
2.	 Insérez-le dans le nez de robinet 3/4” BSP (3), la rondelle filtre doit être sur le haut du régulateur de 		
	 débit, Fig. B
3.	 Vissez le nez de robinet 3/4” BSP sur l’extérieur, serrez à la main seulement. En cas de fuite, entourer le 		
	 filetage de ruban d’étanchéité PTFE pour améliorer le joint
4.	 Poussez le bout du tuyau en vinyle dans le nez de robinet

Brancher sur un tuyau d’arrosage 
•	 Afin d’adapter le nez de robinet (3) à embout de raccord rapide mal de tuyau d’arrosage standard, vous 		

aurez besoin d’un raccord en plastique de 3/4” BSP (produit Silverline 580449), Fig. C

Assembler les raccords
ATTENTION : Veillez à ne pas vous brûler lorsque vous assouplissez le tuyau en vinyle (11) avec de l’eau 
chaude
ATTENTION : Veillez à ce que l’eau pulvérisée par le kit de micro-arrosage n’asperge pas d’outils électriques 
ou de prises de courant.
IMPORTANT : Dissimulez au maximum le tuyau en vinyle afin de prévenir tout risque de chute

•	 Idéalement, lors de la conception du réseau d’irrigation, le premier goutteur devrait être dans la position 	
la plus haute et le dernier être dans la position la plus basse, Fig. E

•	 La longueur de tuyau en vinyle (11) entre le robinet et le premier goutteur ne devrait pas dépasser 15 m
•	 Placez les goutteurs précisément, de façon à ce qu’ils soient les plus près possibles des plantes

•	 Assouplissez le bout du tuyau en vinyle en le plaçant dans une tasse d’eau chaude avant de le brancher 	
au raccord et assurez-vous que le raccord est totalement inséré dans le tuyau en vinyle

•	 Utilisez les cavaliers (10) pour fixer le tuyau en vinyle sur les murs et utilisez les piquets (9) au sol
•	 Pour utiliser les bouchons (8) repliez le bout du tuyau en vinyle et insérez-le dans le bouchon
•	 Pour les pots de plus de 200 mm de diamètre, installez deux goutteurs ou plus en suivant la disposition 	

montrée en Fig. D 
•	 Les suspensions ne devraient pas être à plus de 3 m de hauteur ou la pression pourrait être insuffisante
•	 Pour les bassins, jardinières et les pots vous pouvez faire passer le tuyau en vinyle par le trou situé en 		

dessous du récipient, ou peut être suspendu en fonction du meilleur chemin pour le tuyau en vinyle
•	 Utilisez les raccords en T afin de séparer le tuyau en vinyle en deux canaux ou pour y ajouter une boucle
•	 Pour ajouter de nouvelles plantes, créer un nouveau réseau permettant d’alimenter la plante, n’ajoutez 		

les goutteurs que lorsque les plantes ont été ajoutées
•	 Positionnez le tuyau en vinyle de façon à ce qu’il ne soit pas déplacé ou piétiné afin d’éviter qu’il ne se 		

torde ou ne s’enroule 

Instructions d’utilisation
•	 Lorsque vous ouvrez le robinet, commencez par un faible débit et augmentez-le jusqu’à ce que le goutte-	

à-goutte soit satisfaisant. Il est normal que le débit varie d’un goutteur à un autre

Geräteübersicht
1.	 Endtropfer (10 Stck.)
2.	 Reihentropfer (10 Stck.)
3.	 ¾-Zoll-BSP-Garten-Wasserhahnanschluss (1 Stck.)
4.	 Regulierventil (1 Stck.)
5.	 Filter (1 Stck.)
6.	 Gerade Anschlüsse (2 Stck.)
7.	 T-Anschlüsse (15 Stck.)
8.	 Verschlussstopfen (5 Stck.)
9.	 Rohrstütze (15 Stck.)
10.Rohrhalter (10 Stck.)
11.Vinylschlauch, 23 m (1 Stck.)

Bestimmungsgemäße Verwendung 
Mikrobewässerungssystem für kleinere bepflanzte Bereiche wie Blumentöpfe, -tröge, -kästen, -ampeln, 
-rabatten und Gemüsebeete. Für Gärten, Gewächshäuser und Wintergärten geeignet.
WICHTIGER HINWEIS: Tropfbewässerung kann in der Regel auch bei Wasserknappheit in sehr trockenen 
Sommern bzw. Gegenden eingesetzt werden. Bitte wenden Sie sich bei Fragen an die zuständigen 
Behörden.

Vor Inbetriebnahme
Anschluss an einen Garten-Wasserhahn
1.	 Stecken Sie das Regulierventil (4) und den Filter (5) aneinander (siehe Abb. A).
2.	 Setzen Sie beide in den ¾-Zoll-BSP-Garten-Wasserhahnanschluss (3) ein. Der Filter muss dabei auf dem 

Wasserhahnanschluss sitzen (siehe Abb. B).
3.	 Schrauben Sie den ¾-Zoll-BSP-Garten-Wasserhahnanschluss von Hand auf den Garten-Wasserhahn auf. 

Mit PTFE-Band lässt sich das Gewinde bei Bedarf abdichten.
4.	 Stecken Sie das Ende des Vinylschlauchs (11) in den Wasserhahnanschluss.

Anschluss an einen Gartenschlauch 
•	 Um den ¾-Zoll-BSP-Garten-Wasserhahnanschluss (3) für einen Standard-Gartenschlauch mit 

Schnellverbinder mit Außengewinde passend zu machen, benötigen Sie eine Schlauchkupplung mit 
¾-Zoll-Gewinde (Silverline-Artikelnummer 580449) (siehe Abb. C).

Anschließen der Anschlussstücke
WARNUNG! Gehen Sie beim Erweichen des Vinylschlauchs (11) mit heißem Wasser vorsichtig vor, damit 
Sie sich nicht verbrühen.
WARNUNG! Achten Sie darauf, dass Spritzwasser vom Bewässerungssystem nicht mit Elektrowerkzeugen, 
Steckdosen und anderen elektrischen Anschlüssen in Kontakt kommt.
WICHTIGER HINWEIS: Verlegen Sie den Vinylschlauch stets so, dass er keine Stolpergefahr darstellt.

•	 Bei der Verlegung des Bewässerungssystems sollte sich der erste Tropfer an der höchsten Stelle und der 
letzte Tropfer möglichst an der niedrigsten Stelle befinden (siehe Abb. E).

•	 Die Länge des Vinylschlauchs (11) vom Wasserhahn zum ersten Tropfer sollte 15 m nicht überschreiten.
•	 Platzieren Sie die Tropfer sorgsam so, dass sie sich nahe an den Pflanzen befinden. 
•	 Überprüfen Sie die Verlegung in Ruhe, bevor Sie den Vinylschlauch kürzen.

•	 Erweichen Sie die Enden des Vinylschlauchs, indem Sie sie in einen Becher heißen Wassers halten, bevor 
Sie sie mit den Anschlüssen verbinden. Vergewissern Sie sich, dass der Verbinder vollständig in den 
Vinylschlauch eingeführt ist.

•	 Fixieren Sie den Vinylschlauch mit den Rohrhaltern (10) an umliegenden Wänden und mit den 
Rohrstützen (9) am Boden.

•	 Biegen Sie zur Verwendung der Verschlussstopfen (8) ein loses Ende des Vinylschlauchs um und führen 
Sie es in den Verschlussstopfen ein.

•	 Verwenden Sie bei Blumentöpfen mit einem Durchmesser über 200 mm zwei oder mehr Tropfer und 
orientieren Sie sich bei der Verlegung an Abb. D.

•	 Hängekörbe dürfen nicht höher als 3 m hängen, andernfalls ist nicht ausreichend starker Wasserdruck 
gewährleistet.

•	 Bei Blumentrögen, -kästen und -töpfen kann der Vinylschlauch je nach örtlichen Gegebenheiten 
entweder von unten durch die Löcher in den Behältern eingeführt oder von oben an die Pflanze 
herangeführt werden.

•	 Mithilfe der T-Anschlüsse (7) kann der Vinylschlauch in zwei Leitungen geteilt oder eine Ringleitung 
gelegt werden.

•	 Beim Hinzufügen neuer Pflanzen zum System sollten die Tropfer erst eingebaut werden, wenn die 
Pflanzen an Ort und Stelle sind.

•	 Platzieren Sie den Vinylschlauch so, dass er nicht verschoben oder betreten werden kann. Andernfalls 
könnte er sich verdrehen oder verbiegen.

Betrieb
• 	 Achten Sie beim Einschalten des Wasserhahns darauf, den Hahn zunächst nur schwach aufzudrehen 		
    	 und den Wasserdruck dann langsam zu erhöhen, bis die gewünschte Tropfstärke erreicht ist. Eine 		
	 gewisse Variation in der Tropfstärke zwischen den Tropfern ist dabei völlig normal.
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Características del producto
1.	 Gotero de fin de línea (x 10)
2.	 Gotero lineal (x 10)
3.	 Adaptador para grifo BSP ¾” (x 1)
4.	 Válvula de riego (x 1)
5.	 Filtro para grifo (x 1)
6.	 Conector recto ( x 2)
7.	 Conector en T (x 15)
8.	 Abrazadera de fin de línea (x 5)
9.	 Estaca de soporte (x 15)
10.Abrazadera (x 10)
11.Tubo flexible de 23 m (x 1 )

Aplicaciones 
Juego de accesorios para microriego para regar macetas, cestas, jardineras, semilleros y lechos de jardín. 
Ideal para utilizar en jardines, invernaderos y terrazas cubiertas.
IMPORTANTE: El riego por goteo se puede utilizar generalmente incluso en épocas de sequía y restricciones 
de uso de agua.  Consulte antes con las autoridades y la normativa vigente de su país.

Antes de usar
Conexión a un grifo exterior
1.	 Conecte la válvula de riego (4) y el filtro para grifo (5) (Fig. A).
2.	 A continuación, insértelos en el adaptador para grifo BSP ¾” (3) con el filtro para grifo situado en la parte 

superior del adaptador (Fig. B)
3.	 Enrosque el adaptador para grifo BSP ¾” en el grifo exterior a mano. Coloque cinta PTFE alrededor de la 

rosca del grifo si es necesario. Esto evitará que se produzcan fugas de agua.
4.	 Introduzca el extremo de la manguera flexible (11) dentro del adaptador.

Conexión a una manguera de jardín
•	 Para conectar el adaptador para grifo BSP ¾” (3) dentro de un conector rápido macho para mangueras 

estándar necesitará utilizar un adaptador de ¾” (Producto Silverline 580449) (Fig. C).

Conexión de los accesorios
ADVERTENCIA: Tenga precaución para no quemarse con el tubo flexible (11) cuando utilice agua caliente.
ADVERTENCIA: Nunca permita que el agua del sistema de microriego entre en contacto con herramientas 
y aparatos eléctricos.
IMPORTANTE: Para evitar tropiezos, se recomienda enrollar el tubo flexible correctamente.

•	 Coloque siempre el primer gotero de su sistema de riego en la posición más alta y el gotero de fin de 
línea en la posición más baja (Fig. E).

•	 La longitud máxima del tubo flexible (11) desde el grifo hasta el primer gotero nunca debe superar 
los 15 m.

•	 Coloque los goteros lo más cerca posible de las plantas.

•	 Compruebe el recorrido completo del sistema antes de cortar el tubo flexible.
•	 Ablande los extremos del tubo flexible introduciéndolos en agua caliente antes de colocar los accesorios. 

Asegúrese de que los accesorios estén sujetos firmemente.
•	 Utilice las abrazaderas (10) para sujetar el tubo flexible en paredes. Utilice las estacas de soporte (9) para 

fijar el tubo en la tierra.
•	 Para utilizar las abrazaderas de fin de línea (8), doble un extremo del tubo flexible e inserte la abrazadera 

de fin de línea.
•	 Para macetas con diámetro superior a 200 mm utilice uno o varios goteros de forma similar a la 

mostrada en la Fig. D.
•	 Las cestas para plantas nunca deben superar los 3 m de altura.
•	 Para regar jardineras puede colocar el tubo flexible por encima de la jardinera o  a través de los orificios 

situados en la parte inferior de la jardinera.
•	 Utilice los conectores en T (7) para dividir el tubo flexible en dos salidas o añadir otro tubo flexible 

adicional.
•	 Si desea incrementar el número de plantas deberá asegurase de diseñar el sistema de riego para ubicar 

dichas plantas.
•	 Coloque la manguera correctamente para evitar que se pueda torcer, mover o tropezar con ella.

Funcionamiento
•	 Abra siempre el grifo lentamente e incremente el caudal de agua progresivamente. El funcionamiento 

de los goteros puede variar dependiendo de cada modelo.

IT
Familiarizzazione del prodotto
1.	 Gocciolatoi finali (x 10)
2.	 Gocciolatoi piatti (x 10)
3.	 ¾” BSP raccordo per rubinetto (x 1)
4.	 Valvola di flusso (x 1)
5.	 Filtro per rubinetto (x 1)
6.	 Attacchi piatti (x 2)
7.	 Attacchi a T (x 15)
8.	 Fascette di serraggio (x 5)
9.	 Picchetti di supporto (x 15)
10.Ganci (x 10)
11.Tubo in vinile 23m (x 1)

Uso previsto 
Impianto di irrigazione per piccole aree di piante, tra cui vasi, vasche, fioriere, cestini appesi, bordi e letti 
vegetali. Adatto per giardini, serre e giardini d’inverno.
IMPORTANTE: Irrigazione a goccia è normalmente legale utilizzare anche quando un divieto del tubo è in 
vigore. Rivolgersi all’ente locale di acqua per la conferma.

Prima dell’uso
Collegamento ad un rubinetto esterno 
1.	 Premere insieme la valvola di flusso (4) e il filtro per rubintto (5) Fig.A 
2.	 Inserire nel raccordo di ¾” BSP (3) con il filtro nella parte superiore dell’ adattatore del rubinetto, Fig. B 
3.	 Avvitare l’adattatore ¾” BSP per stringere solo a mano il rubinetto esterno. Nel caso di perdite il nastro 

PTFE idraulico può essere usato attorno le filettature per migliorare la tenuta 
4.	 Spingere l’estremità del tubo in vinile (11) nel raccordo.

Collegamento ad un tubo da giardino 
•	 Per adattare l’adattatore di ¾” BSP (3) ad un raccordo rapido standard di tubo da giardino maschio, avrete 

bisogno di un attacco per accessori di ¾” (codice prodotto Silverline 580449) Fig. C

Collegamento dei raccordi
ATTENZIONE: Fare attenzione a non scottarvi quando ammorbidite il tubo in vinile (11) con acqua calda. 
ATTENZIONE: Non permettere allo spruzzo d’acqua del kit di irrigazione di entrare in contatto con utensili 
elettrici o prese elettriche o raccordi. 
IMPORTANTE:  Nascondere sempre il tubo in vinile, il quanto possibile per evitare un rischio di caduta.

•	 Nel progettare la disposizione del vostro sistema di irrigazione, il primo gocciolatore deve essere nella 
posizione più alta e l’ultimo gocciolatore dovrebbe essere in una posizione inferiore idealmente, Fig. E

•	 La lunghezza principale del tubo in vinile (11) dal rubinetto al primo gocciolatore non deve superare 
i 15 m

•	 Individuare i gocciolatori con precisione in modo che siano vicini alle piante

•	 Prendere tempo per controllare la disposizione prima di iniziare a tagliare il tubo di vinile
•	 Ammorbidire le estremità del tubo in vinile inserendo in una tazza di acqua calda prima di collegare il 

raccordo e assicurarsi che il connettore del raccordo sia completamente inserito nel tubo 
•	 Utilizzare i ganci (10) per fissare il tubo in vinile contro le pareti e utilizzare i picchetti di supporto (9) 

sul terreno 
•	 Per utilizzare la fascette di serraggio (8) piegare un estremità del tubo e inserire nella punta della fascetta 
•	 Per vasi più grandi di 200 mm di diametro, utilizzare due o più gocciolatori in uno schema simile al 

quello illustrato in Fig. D
•	 Cesti appesi non devono superare 3 m di altezza o la pressione dell’acqua potrebbe non essere 

sufficiente 
•	 Per i trogoli, fioriere o vasi il tubo può entrare dal basso attraverso i fori nel contenitore o essere sospesi 

da sopra a seconda del percorso migliore per il tubo 
•	 Utilizzare gli attacchi a T (7) per dividere il tubo in vinile in due canali o aggiungere un ciclo del tubo 
•	 Per aumentare il numero di piante, creare una disposizione che consente alle nuove piante di 

aggiungere gocciolatori 
•	 Posizionare il tubo in modo che non sarà spostato o calpestato per evitare che si piega o venga 

attorcigliato

Funzionamento 
•	 Quando si accende il rubinetto, iniziare con una pressione di acqua bassa e aumentare gradualmente 

fino a che viene raggiunto un livello di gocce soddisfacente. È normale ottenere qualche variazione di 
gocciolamento tra gocciolatoi

NL
Productbeschrijving
1.	 Eind druppelaar (x 10)
2.	 In-lijn druppelaar (x 10)
3.	 ¾” BSP kraankoppeling (x 1)
4.	 Stroomventiel (x 1)
5.	 Kraan filter (x 1)
6.	 Recht koppelstuk (x 2)
7.	 T koppeling (x 15)
8.	 Eind klem (x 5)
9.	 Steun pin (x 15)
10.Clip (x 10)
11.Vinyl slang 23 m (x 1)

Gebruiksdoel 
Irrigatie set voor alle kleine plantgebieden als plantenpotten, goten, manden, groentebedden, etc. Geschikt 
voor in tuinen, broeikassen en serres.
BELANGRIJK: Normaal gesproken is druppel irrigatie legaal. Neem contact op met uw plaatselijke water 
autoriteiten voor bevestiging

Voor gebruik
Het aansluiten op een buitenkraan
1.	 Druk het stroomventiel (4) en de kraanfilter (5) samen (Fig. A)
2.	 Plaats in de ¾” BSP kraankoppeling (3) met de kraanfilter aan de bovenzijde van de kraanadapter (Fig. B)
3.	 Schroef de ¾” BSP kraankoppeling met de hand op de buitenkraan vast. In geval van een lekkage helpt 

het aanbrengen van PTFE-tape bij het verkrijgen van een perfecte afsluiting
4.	 Plaats het uiteinde van de vinyl slang (11) in de kraanadapter

Het aansluiten op een tuinslang
•	 Om de ¾” BSP kraankoppeling (3) aan te passen naar een standaard mannelijke kraan snelkoppeling 

maakt u gebruik van een ¾” adapter (Silverline productcode 580449) (Fig. C)

Het aansluiten van de koppelstukken
WAARSCHUWING: Kijk uit dat u uzelf niet verbrand bij het verzachten van de vinyl slang (11) met heet 
water
WAARSCHUWING: Water uit het irrigatiesysteem mag niet in contact komen met elektrische machines, 
stopcontacten en stekkers 
WAARSCHUWING: Bedek de vinyl slang zo goed mogelijk om een struikelgevaar te voorkomen

•	 Bij het ontwerpen van de lay-out van uw irrigatiesysteem, zorgt u ervoor dat de eerste druppelaar op het 
hoogste punt en de laatste druppelaar op het laagste punt ligt, Fig. E

•	 De lengte van de vinyl slang (11) van de kraan naar de eerste druppelaar dient 15 m niet te 
overschrijden

•	 Plaats de druppelaars nauwkeurig zodat deze dicht bij de planten liggen

•	 Neem de tijd voor het controleren van de lay-out voordat u de slang op maat knipt
•	 Maak de uiteinden van de vinyl slang zacht door deze in een kopje heet water te dompelen voordat u 

deze op de koppeling aansluit en zorg ervoor dat de koppeling volledig in het uiteinde gedrukt is
•	 Gebruik de clips (10) om de vinyl slang op muren te bevestigen en gebruik de steunpinnen (9) in de 

grond
•	 Om de eindklemmen (8) te gebruiken, buigt u deze over de vinyl slang
•	 Voor potten met een diameter groter dan 200 mm diameter gebruikt u twee pinnen in een soortgelijke 

lay-out als afgebeeld in Fig. D
•	 Hangmanden dienen niet hoger te hangen dan 3 meter
•	 De vinyl slang is mogelijk van onder door een opening te plaatsen, afhankelijk van de beste route van 

de slang
•	 Gebruik T koppelingen (7) om de slang in twee kanalen te splitsen
•	 Bij het uitbreiden van een plantenbed creëert u een geschikte lay-out voor het planten
•	 Plaats de vinyl slang zodat deze niet kan bewegen, buigen of draaien en zodat niemand op de slang 

kan trappen

Gebruik
•	 Wanneer u de kraan aanzet, begint u met een lage waterdruk. Verhoog de druk geleidelijk aan tot het 

gewenste druppelniveau bereikt is. Druppelvariatie tussen de druppelaars is normaal

PL
Przedstawienie produktu
1.	 Kroplowniki (x 10)
2.	 Dysze instalowane na długości rurki (x 10)
3.	 Adapter do kranu z gwintem 3/4’’(x 1)
4.	 Zawór regulacji przepływu (x 1)
5.	 Filtr na kran (x 1)
6.	 Przelotki (x 2)
7.	 Trójniki (x 15)
8.	 Zaciski końcowe (x 5)
9.	 Kołki podporowe (x 15)
10.Uchwyty na rurki (x 10)
11.Rurka winylowa 23m (x 1)

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem 
Mikro system do nawadniania małych powierzchni gdzie rosną rośliny jak: doniczki, korytka, skrzynki 
balkonowych, kosze wiszące, czy poletka warzywne. Do zastosowania w ogrodzie, szklarni i konserwatoriach.
WAŻNE: System nawadniania jest zazwyczaj zgodny z prawem, nawet wtedy, gdy istnieje zakaz stosowania 
rurek wężowych. Zaleca się skontaktowanie z lokalnymi władzami w celu potwierdzenia.

Przygotowanie
Podłączenie do zewnętrznego kranu
1.	 Połączyć ze sobą zawór regulacji przepływu (4) oraz filtr na kran (5) patrz Rys. A
2.	 Włożyć w adapter do kranu z gwintem ¾” (3) filtr na kran na górną część adaptera Rys. B
3.	 Przykręcić adapter z gwintem ¾” do zewnętrznego kranu dokręcając go dłońmi. W razie wycieku należy 

uszczelnić taśmą PTFE wokół gwintu
4.	 Wcisnąć winylową rurkę wewnątrz adaptera do kranu 

Podłączenie do węża ogrodowego
•	 Aby podłączyć adapter z gwintem ¾” (3) do standardowego węża ogrodowego z gwintem zewnętrznym, 

będzie potrzebna przyłączka ¾” (dostępna w sprzedaży Silverline, kod produktu 580449)  

Podłączanie osprzętu
OSTRZEŻENIE: Należy uważać, aby nie poparzyć się podczas podłączenia winylowej rurki (11) do gorącej 
wody.
OSTRZEŻENIE: Należy uważać, aby woda wydobywająca się z system nawadniania nie miała kontaktu z 
żadnym elektronarzędziem, gniazdem elektrycznym bądź mocowaniami. 
WAŻNE: Zawsze należy możliwie najgłębiej ukryć winylową rurkę jak to tylko możliwe, aby zapobiec 
potknięciu. 

•	 Podczas ustawiania system nawadniania, pierwszy kroplownik powinien być umieszczony na najwyższej 
pozycji, ostatni zaś najniższej, patrz Rys. E

•	 Całkowita długość winylowej rurki (11) od kranu do pierwszego kroplownika nie powinna przekraczać 
15 m  

•	 Należy umieścić kroplowniki dokładnie, tak, aby znajdowały się blisko każdej rośliny 
•	 Należy poświęcić chwilę czasu, aby sprawdzić układ nawadniania przed rozpoczęciem docinania rurki
•	 Zaleca się zmiękczyć winylową rurkę wkładając ich końce do naczynia z gorącą wodą przed ich dalszym 

montażem, po czym upewnić się, że złączki montażowe są w pełni osadzone w winylowej rurce 
•	 Należy użyć uchwytów (10), aby zabezpieczyć rurkę przy ścianie bądź użyć kołków podporowych (9) 

wewnątrz gleby 
•	 Aby użyć zacisków końcowych (8) należy zgiąć koniec winylowej rurki i włożyć w zacisk końcowy 
•	 Dla doniczek większych niż 200 mm średnicy, zaleca się podłączenie dwóch lub więcej kroplowników w 

układzie, jak przedstawiono na Rys. D
•	 Dla wiszących koszy ich umieszczenie nie powinno się znajdować wyżej niż na 3 m wysokości, gdyż 

ciśnienie wody może nie być dla nich wystarczające 
•	 W przypadku korytek, skrzynek balkonowych i donic, rurka może zostać wprowadzona od dołu przez 

otwór w pojemniku lub być zawieszona, wszystko zależy od najlepszego dostępu dla rurki 
•	 Należy użyć trójników (7) do rozdzielenia rurki na dwa kanały bądź, aby stworzyć pętle
•	 Aby zwiększyć ilość roślin, należy stworzyć nowy układ jednakże dodać kroplowniki tylko, kiedy rośliny 

będą już wsadzone 
•	 Ustawić rurkę w taki sposób, aby nie została przesunięta, nadepnięta, bądź przypadkowo skręcona czy 

pozaginana 

Obsługa
•	 Po odkręceniu kranu, należy uruchomić niski strumień, po czym stopniowo go zwiększać, dopóki 

satysfakcjonujący stopień nawadniania nie zostanie osiągnięty. Różnica kapania pomiędzy 
kroplownikami jest zupełnie normalna. 
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